
beer
podstatné jméno

UK /bɪə/   US /bɪr/

cappuccino
podstatné jméno

UK /ˌkæpʊˈtʃiːnəʊ/   US /ˌkæpəˈtʃiːnoʊ/

champagne
podstatné jméno

/ʃæmˈpeɪn/

cheers
citoslovce

UK /tʃɪəz/   US /tʃɪrz/

chilled
přídavné jméno

/tʃɪld/

cider
podstatné jméno

UK /ˈsaɪdə/   US /ˈsaɪdər/

cider
podstatné jméno

UK /ˈsaɪdə/   US /ˈsaɪdər/

cloudy
přídavné jméno

/ˈklaʊdi/

cocktail
podstatné jméno

UK /ˈkɒkteɪl/   US /ˈkɑːkteɪl/
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pivo

A drink with alcohol in it, made from grain
and given a slightly bitter taste by the hop
plant.
Alkoholický nápoj vyráběný z obilí, kterému
dává lehce hořkou chuť chmel.

They ordered two beers and a bowl of chips at
the bar.
Objednali si u baru dvě piva a misku hranolků.

He never drinks beer before driving the children
home.
Nikdy nepije pivo, než odveze děti domů.

A2

cappuccino, kapučíno

A hot drink of strong coffee mixed with hot
milk and topped with a thick layer of milk
foam.
Horký nápoj ze silné kávy s horkým mlékem a
se silnou vrstvou mléčné pěny navrchu.

The barista drew a delicate leaf pattern in the
cappuccino foam.
Barista nakreslil do pěny na cappuccinu jemný
list.

A cappuccino contains far more hot milk than
a plain espresso.
Cappuccino obsahuje mnohem víc horkého
mléka než obyčejné espreso.

B2

šampaňské, šampaňské
vino, šampus

An expensive white wine from one part of
France that is full of bubbles and is often
opened to celebrate something.
Drahé bílé vino s bublinkami z jedné oblasti
Francie, které se často otevírá při oslavách.

They opened a bottle of champagne when the
twins were born.
Když se narodila dvojčata, otevřeli láhev
šampaňského.

The cork flew out of the champagne and hit the
ceiling.
Zátka vystřelila ze šampaňského a praštila do
stropu.

A2

na zdraví, ať slouží, na
tvoje zdraví

A word people say as they lift their glasses
just before they drink together.
Slovo, které si lidé řeknou, když zvednou
skleničky, než se spolu napijí.

Cheers, everybody! Thank you all for coming
this evening.
Na zdraví, všichni! Díky, že jste dnes večer
přišli.

We clinked our glasses and said cheers before
tasting the wine.
Cinkli jsme skleničkami a před ochutnáním vína
jsme si řekli na zdraví.

B2

vychlazený, chlazený,
studený

Made cold on purpose, usually by keeping
something in a fridge or on ice before it is
drunk or eaten.
Záměrně zchlazený, obvykle v chladničce
nebo na ledu, než se to vypije nebo sní.

Serve the white wine well chilled, straight from
the fridge.
Bílé vino podávejte dobře vychlazené, přímo z
chladničky.

The bottles need to be chilled for at least two
hours.
Ty flašky se musí chladit alespoň dvě hodiny.

B2

cider, jablečné víno

A drink with alcohol in it that is made from
the juice of apples.
Alkoholický nápoj vyrobený z jablečné šťávy.

This pub keeps four kinds of dry cider on tap.
Tahle hospoda má na čepu čtyři druhy suchého
cideru.

The farm presses its own apples into strong
cloudy cider.
Farma tlačí vlastní jablka na silný zakalený
cider.

B2

jablečný mošt, mošt

In American English, a cloudy apple drink
with no alcohol, often drunk warm.
V americké angličtině zakalený jablečný
nápoj bez alkoholu, který se často pije teplý.

They heated cider with cinnamon and cloves
for the evening.
Na večer ohřáli mošt se skořicí a hřebíčkem.

The cloudy cider from the press had no alcohol
at all.
Zakalený mošt z lisu neobsahoval žádný
alkohol.

C1

zakalený, kalný, nečistý

Used about a liquid that you cannot see
through clearly because tiny bits float in it.
O tekutině, přes kterou není dobře vidět,
protože v ní plavou drobné částečky.

The water from the tap looked cloudy, so I let it
settle.
Voda z kohoutku byla zakalená, tak jsem ji
nechal usadit.

This apple juice is naturally cloudy because
nobody filtered it.
Tenhle jablečný džus je přirozeně zakalený,
protože ho nikdo nefiltroval.

B1

koktejl, míchaný nápoj,
drink

A cold drink made by mixing strong alcohol
with juice, syrup or other drinks, usually
served in a special glass.
Studený nápoj namíchaný z tvrdého alkoholu
s džusem, sirupem nebo jinými nápoji,
obvykle podávaný ve zvláštní sklenici.

The bartender shook the cocktail hard and
poured it very slowly.
Barman koktejl silně protřepal a velmi pomalu
ho nalil.

B2
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coffee
podstatné jméno

UK /ˈkɒfi/   US /ˈkɔːfi/

cola
podstatné jméno

UK /ˈkəʊlə/   US /ˈkoʊlə/

cranberry
podstatné jméno

UK /ˈkrænb(ə)ri/   US /ˈkrænˌberi/

drink
sloveso

/drɪŋk/

drink
podstatné jméno

/drɪŋk/

energy drink
podstatné jméno

UK /ˈen.ə.dʒi drɪŋk/   US /ˈen.ɚ.dʒi drɪŋk/

espresso
podstatné jméno

UK /eˈspresəʊ/   US /eˈspresoʊ/

fizzy
přídavné jméno

/ˈfɪzi/

grape
podstatné jméno

/ɡreɪp/
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káva, kafe

A dark drink, usually served hot, made from
the dried seeds of the coffee plant after they
are cooked and ground into powder.
Tmavý nápoj, obvykle teplý, ze sušených
semen kávovníku upražených a rozemletých
na prášek.

The smell of fresh coffee woke me before the
alarm did.
Vůně čerstvé kávy mě probudila dřív než budík.

He drinks too much coffee and then cannot
sleep at night.
Pije příliš mnoho kávy a pak nemůže v noci
spát.

A1

kola, kolový nápoj,
koka-kola

a sweet dark brown drink full of bubbles that
is usually drunk cold
sladký tmavě hnědý sycený nápoj, který se
obvykle pije vychlazený

The cola had gone flat and tasted like sweet
water.
Kola vyšuměla a chutnala jako slazená voda.

Cola leaves a sticky brown mark on the kitchen
floor.
Kola nechá na kuchyňské podlaze lepkavou
hnědou stopu.

A2

brusinka, klikva

A small, hard red berry with a very sour
taste, often cooked with sugar or made into
juice.
Malá tvrdá červená bobule s velmi kyselou,
nahořklou chutí, ze které se dělá džus,
kompot nebo omáčka.

She poured a glass of cranberry juice for each
of us.
Nalila každému z nás sklenici brusinkového
džusu.

Fresh cranberries are far too sour to eat raw.
Čerstvé brusinky jsou příliš kyselé, než aby se
jedly syrové.

B2

pít, vypít, napít se

to take liquid into your mouth and swallow it
brát do úst tekutinu a polykat ji

Doctors say we should drink water regularly all
through the day.
Lékaři říkají, že bychom měli pít vodu
pravidelně po celý den.

Have you drunk anything since breakfast? You
look really pale.
Vypil jsi něco od snídaně? Vypadáš hodně
bledě.

A1

nápoj, pití

a liquid that people take into their mouth
and swallow, for example water, tea or juice
tekutina, kterou lidé pijí, například voda, čaj
nebo džus

Can I get you a drink while you wait here?
Můžu ti přinést nápoj, zatímco tady čekáš?

The ticket price includes one hot drink and a
small snack.
V ceně vstupenky je jeden teplý nápoj a malé
občerstvení.

Sweet drinks are not allowed inside the school
building.
Slazené nápoje nejsou v budově školy povolené.

A1

energetický nápoj,
energeťák, energetický
drink

A sweet drink with a lot of sugar and caffeine
in it, which people drink to feel more awake.
Sladký nápoj s velkou dávkou cukru a kofeinu,
který lidé pijí, aby se cítili bdělejší.

He drank an energy drink to stay awake during
the night shift.
Vypil energetický nápoj, aby zůstal vzhůru
během noční směny.

B2

espreso, malá silná káva,
presso

A small cup of very strong coffee made by
pushing hot water quickly through finely
ground coffee beans under pressure.
Malá velmi silná káva, která vznikne
protlačením horké vody pod tlakem jemně
mletou kávou.

One espresso after lunch is enough to keep me
awake.
Jedno espreso po obědě mi stačí, abych zůstal
vzhůru.

B2

perlivý, sycený, šumivý,
bublinkový

Used about a drink that is full of small gas
bubbles that rise and make a soft hissing
sound.
O nápoji, který je plný malých bublinek
plynu, jež stoupají vzhůru a tiše syčí.

My children are only allowed fizzy drinks at the
weekend.
Moje děti smějí perlivé nápoje jen o víkendu.

This bottle has been open too long and is no
longer fizzy.
Tahle flaška je otevřená moc dlouho a už není
perlivá.

B2

hroznové víno, kulička
hroznového vína, hrozny

A small round green or dark purple fruit that
grows in thick groups on a vine and is used
to make wine.
Malé kulaté zelené nebo tmavě fialové ovoce,
které roste v hroznech na vinné révě a dělá se
z něj víno.

She washed a bunch of green grapes and put
them on a plate.
Umyla hrozen zeleného vína a dala ho na talíř.

These grapes are seedless, so the children can
eat them easily.
Tyhle hrozny jsou bez semínek, takže je děti
můžou snadno jíst.

A1
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grapefruit
podstatné jméno

/ˈɡreɪpfruːt/

green tea
podstatné jméno

/ˌɡriːn ˈtiː/

herbal tea
podstatné jméno

UK /ˌhɜːbəl ˈtiː/   US /ˌɜːrbəl ˈtiː/

hot chocolate
podstatné jméno

UK /ˌhɒt ˈtʃɒklət/   US /ˌhɑːt ˈtʃɑːklət/

ice cube
podstatné jméno

/ˈaɪs kjuːb/

iced tea
podstatné jméno

/ˌaɪst ˈtiː/

juice
podstatné jméno

/dʒuːs/

juice
sloveso

/dʒuːs/

lemon
podstatné jméno

/ˈlemən/
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grapefruit, grep

A large round citrus fruit with a thick yellow
skin and sour, slightly bitter pink or yellow
inside.
Velký kulatý citrusový plod se silnou žlutou
kůrou a kyselou, mírně nahořklou dužinou,
česky hovorově grep.

I usually eat half a grapefruit with my morning
coffee.
K ranní kávě si obvykle dávám půlku
grapefruitu.

She squeezed two grapefruits to make fresh
juice for breakfast.
Vymačkala dva grapefruity, aby k snídani
udělala čerstvý džus.

B2

zelený čaj

A pale drink made from tea leaves that are
dried quickly, so they keep their green colour
and taste light.
Světlý nápoj z čajových listů, které se rychle
usuší, takže si uchovají zelenou barvu a
lehkou chuť.

Green tea has less caffeine than coffee, so I
drink it late.
Zelený čaj má méně kofeinu než káva, takže ho
piju i pozdě.

Let the water cool a little before you pour it on
green tea.
Nech vodu trochu zchladnout, než ji naliješ na
zelený čaj.

B2

bylinkový čaj, bylinný čaj,
čaj z bylin

A hot drink made by leaving dried leaves,
flowers or bits of fruit in boiling water,
containing no real tea.
Horký nápoj, který vznikne zalitím sušených
listů, květů nebo kousků plodů vroucí vodou a
neobsahuje pravý čaj.

My throat hurts, so I am drinking herbal tea
with honey.
Bolí mě v krku, takže piju bylinkový čaj s
medem.

B2

horká čokoláda, kakao,
čokoláda (nápoj)

A sweet warm drink made by mixing
chocolate or cocoa powder into hot milk or
water.
Sladký teplý nápoj, který vznikne
rozmícháním čokolády nebo kakaového
prášku v horkém mléce nebo vodě.

She stirred her hot chocolate slowly until the
marshmallows had melted.
Pomalu si míchala horkou čokoládu, dokud se
marshmallows nerozpustily.

B2

kostka ledu, led

A small square piece of frozen water that
people drop into a drink to make it cold.
Malý hranatý kus zmrzlé vody, který se dává
do nápoje, aby byl studený.

Could you put a few ice cubes in my water,
please?
Mohl byste mi dát do vody pár kostek ledu,
prosím?

The ice cubes melted fast and the drink tasted
watery.
Kostky ledu se rychle rozpustily a nápoj chutnal
vodnatě.

B2

ledový čaj, čaj s ledem

A cold drink of tea that has been left to cool,
served with ice and often with sugar, lemon
or fruit flavour.
Studený nápoj z čaje, který se nechal
vychladnout, podávaný s ledem a často s
cukrem, citronem nebo ovocnou příchutí.

The waitress refilled our iced tea twice during
the long lunch.
Servírka nám během dlouhého obědu dvakrát
dolila ledový čaj.

Unsweetened iced tea has far less sugar than
most bottled drinks.
Neslazený ledový čaj má mnohem méně cukru
než většina nápojů v lahvích.

B2

džus, šťáva

The liquid inside fruit and vegetables, or the
liquid that comes out of meat while it cooks,
often served cold as a drink.
Tekutina, která je v ovoci a zelenině nebo
která vytéká z masa při vaření; často se
podává jako vychlazený nápoj.

The children spilled apple juice all over the
back seat.
Děti rozlily jablečný džus po celé zadní sedačce.

This carton of juice has been in the fridge for
weeks.
Tenhle karton džusu stojí v lednici už celé
týdny.

A1

odšťavnit, vymačkat

To press or squeeze fruit or vegetables so
that the liquid comes out of them.
Vymačkat nebo vytlačit z ovoce či zeleniny
tekutinu.

She juiced four oranges to fill one small glass.
Odšťavnila čtyři pomeranče, aby naplnila jednu
malou sklenici.

He juices carrots and apples together every
Sunday morning.
Každou nedělní ráno odšťavňuje mrkev a jablka
dohromady.

B1

citrón

A yellow fruit with a thick skin and very sour
juice, often used in cooking and drinks.
Žlutý citrusový plod s tuhou kůrou a velmi
kyselou dužinou, který se používá do jídla a
nápojů.

She squeezed half a lemon into the hot tea.
Vymačkala do horkého čaje půlku citrónu.

Add a little lemon juice so the apples don't turn
brown.
Přidej trochu citrónové šťávy, aby jablka
nezhnědla.

The fish is served with rice and a slice of lemon.
Ryba se podává s rýží a plátkem citrónu.

A2
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lemonade
podstatné jméno

/ˌleməˈneɪd/

lime
podstatné jméno

/laɪm/

milk
podstatné jméno

/mɪlk/

milkshake
podstatné jméno

/ˈmɪlkʃeɪk/

mulled wine
podstatné jméno

/ˌmʌld ˈwaɪn/

orange
podstatné jméno

UK /ˈɒrɪndʒ/   US /ˈɔːrɪndʒ/

pomegranate
podstatné jméno

UK /ˈpɒmɪɡrænɪt/   US /ˈpɑːməɡrænət/

sip
sloveso

/sɪp/

sip
podstatné jméno

/sɪp/
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limonáda, citronáda,
citronová limonáda

A sweet cold drink that tastes of lemons,
made with lemon juice, water and sugar.
Sladký studený nápoj z citronové šťávy, vody
a cukru.

He stirred sugar into the lemonade until none
of it was left.
Míchal cukr v limonádě, dokud se všechen
nerozpustil.

Two lemonades and one coffee, please — we're
in a hurry.
Dvě limonády a jednu kávu, prosím —
spěcháme.

A2

limetka, limeta

A small round green fruit with a very sour
taste, used in cooking and drinks.
Limetka — malý kulatý zelený citrus s velmi
kyselou dužinou, který se dává do jídla a
nápojů.

Squeeze some lime over the fish just before you
serve it.
Před podáváním rybu pokapej limetkou.

I always put a slice of lime in my mineral
water.
Do minerálky si vždycky dávám kolečko limetky.

B2

mléko

A white drink that comes from cows and
some other animals, and that babies also get
from their mothers.
Bílá tekutina, kterou dávají krávy a některá
další zvířata a kterou dostávají i lidská
miminka od matky.

The baby drinks warm milk before going to
sleep.
Miminko pije před spaním teplé mléko.

We ran out of milk, so I drank black coffee.
Došlo nám mléko, takže jsem pil černou kávu.

A1

mléčný koktejl,
milkshake, šejk

A thick cold sweet drink made by mixing milk
with ice cream and a taste such as chocolate,
banana or strawberry.
Hustý studený sladký nápoj z mléka
rozmíchaného se zmrzlinou a příchutí, třeba
čokoládovou, banánovou nebo jahodovou.

He drank the strawberry milkshake too fast
and got a headache.
Vypil jahodový mléčný koktejl moc rychle a
rozbolela ho hlava.

B2

svařené vino, svařák, grog
z vína

A hot drink made by heating red wine with
sugar and spices, popular in cold weather.
Horký nápoj, který vznikne ohřátím
červeného vína s cukrem a kořením, oblíbený
v chladném období.

The Christmas market sells mulled wine in
thick paper cups.
Na vánočních trzích prodávají svařené vino v
silných papírových kelímcích.

She makes mulled wine with cloves, cinnamon
and strips of orange peel.
Svařené vino dělá s hřebíčkem, skořicí a pásky
pomerančové kůry.

B2

pomeranč

A round fruit with a thick skin and sweet
juicy parts inside, grown in warm countries.
Kulaté citrusové ovoce s hrubou oranžovou
kůrou a šťavnatou dužinou rozdělenou na
dílky.

Peel the orange over a plate or the juice drips
everywhere.
Pomeranč loupej nad talířem, jinak z něj kape
šťáva.

I drink a glass of fresh orange juice every
morning.
Každé ráno vypiju sklenici čerstvého
pomerančového džusu.

A1

granátové jablko,
granátovník

A round fruit with hard reddish skin, full of
small juicy red seeds that you eat.
Kulaté ovoce s tvrdou červenou kůrou, uvnitř
plné šťavnatých červených zrníček.

She cut the pomegranate in half and shook the
seeds out.
Rozřízla granátové jablko na dvě části a
vyklepala z něj zrníčka.

I sprinkled pomegranate seeds over the salad
for extra colour.
Posypal jsem salát zrníčky granátového jablka,
aby měl barvu.

B2

usrkávat, pít po malých
doušcích, usrknout, srkat

To drink something in very small amounts,
taking only a little into your mouth each
time.
Pít něco po malých množstvích a brát si do
úst vždy jen trochu.

She sipped her tea slowly while the long
meeting dragged on.
Během té dlouhé schůze pomalu usrkávala čaj.

He sipped the soup carefully because it was
still far too hot.
Polévku srkal opatrně, protože byla ještě příliš
horká.

B2

doušek, hlt, lok

A small amount of drink that you take into
your mouth at one time.
Malé množství pití, které si najednou vezmeš
do úst.

May I have a sip of your lemonade, just to taste
it?
Můžu si dát doušek tvé limonády, jen abych to
zkusil?

He took one small sip and quietly pushed the
cup away.
Dal si jeden malý doušek a tiše šálek odstrčil.

B2
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smoothie
podstatné jméno

/ˈsmuːði/

soda
podstatné jméno

UK /ˈsəʊdə/   US /ˈsoʊdə/

soda
podstatné jméno

UK /ˈsəʊdə/   US /ˈsoʊdə/

sparkling water
podstatné jméno

UK /ˈspɑːklɪŋ ˈwɔːtə/   US /ˈspɑːrklɪŋ ˈwɔːtər/

tap water
podstatné jméno

UK /ˈtæp ˌwɔːtə/   US /ˈtæp ˌwɑːtər/

tea
podstatné jméno

/tiː/

tea bag
podstatné jméno

/ˈtiː bæɡ/

thirsty
přídavné jméno

UK /ˈθɜːsti/   US /ˈθɜːrsti/

toast
podstatné jméno

UK /təʊst/   US /toʊst/
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smoothie, mixovaný
ovocný nápoj, ovocný
koktejl

A thick cold drink made by mixing whole
fruit with milk, yoghurt or juice until no
pieces are left.
Hustý studený nápoj z celého rozmixovaného
ovoce s mlékem, jogurtem nebo džusem.

I blend frozen berries with yoghurt to make a
quick smoothie.
Rozmixuju mražené bobule s jogurtem a mám
rychlé smoothie.

B2

limonáda, slazený perlivý
nápoj, sladká šumivá
limonáda

A sweet cold drink full of bubbles, such as
cola, sold in cans and bottles.
Sladký vychlazený nápoj s bublinkami,
například kola, který se prodává v
plechovkách a lahvích.

He ordered a burger and a large soda at the
counter.
U pultu si objednal hamburger a velkou
limonádu.

Too much soda is bad for your teeth.
Příliš mnoho limonády škodí zubům.

A2

sodovka, sodová voda,
perlivá voda

Water with bubbles added, often poured into
an alcoholic drink to make it weaker.
Voda nasycená bublinkami, kterou se často
zalévá alkoholický nápoj, aby byl slabší.

He always drinks his whisky with soda and
plenty of ice.
Whisky pije vždycky se sodovkou a s hodně
ledu.

The bartender filled the rest of the glass with
soda.
Barman dolil zbytek sklenice sodovkou.

B1

perlivá voda, sodovka

Water full of tiny gas bubbles that make it
fizz when you pour it.
Voda s množstvím drobných bublinek plynu,
která při nalévání šumí a syčí.

A bottle of sparkling water, please, and no ice.
Prosím jednu perlivou vodu, a bez ledu.

Open the sparkling water slowly or it will spray
everywhere.
Otevírej tu perlivou vodu pomalu, nebo to
vystříkne všude.

B2

voda z kohoutku,
vodovodní voda,
kohoutková voda

Water that comes out of the pipes in a
building, not water sold in bottles.
Voda, která teče z potrubí v budově, ne voda
prodávaná v lahvích.

The tap water here is perfectly safe to drink.
Voda z kohoutku je tady úplně bezpečná k pití.

He filled the kettle with tap water and switched
it on.
Naplnil konvici vodou z kohoutku a zapnul ji.

B2

čaj

A hot drink made by pouring boiling water
over dried leaves.
Horký nápoj, který vznikne zalitím sušených
listů vařící vodou.

The nurse brought her a cup of weak tea.
Sestra jí přinesla šálek slabého čaje.

He drinks strong tea with two spoons of sugar.
Pije silný čaj se dvěma lžícemi cukru.

We packed a flask of tea for the train journey.
Na cestu vlakem jsme si sbalili termosku s
čajem.

A1

čajový sáček, sáček čaje,
pytlík čaje

A small paper bag with tea leaves inside that
you drop into hot water to make one cup of
tea.
Malý papírový sáček s čajovými lístky, který
se hodí do horké vody, aby z něj byl jeden
šálek čaje.

Leave the tea bag in for three minutes, then
take it out.
Nech čajový sáček ve vodě tři minuty a pak ho
vyndej.

He squeezed the tea bag against his spoon
before throwing it away.
Přitiskl čajový sáček ke lžičce a pak ho vyhodil.

B2

mající žízeň, žíznivý,
vyprahlý

Needing to drink because your mouth and
throat feel dry.
Který potřebuje pít, protože má vyprahlá ústa
a hrdlo.

The children came back from the playground
hot and thirsty.
Děti se vrátily z hřiště rozehřáté a s žízní.

Salty food always makes me thirsty in the
middle of the night.
Po slaném jídle mám vždycky uprostřed noci
žízeň.

A2

přípitek, toast

A short speech, or the moment when people
lift their glasses to wish someone well and
then drink.
Krátká řeč nebo okamžik, kdy lidé zvednou
sklenice, popřejí někomu něco dobrého a
napijí se.

The best man stood up and made a short toast.
Svědek vstal a pronesl krátký přípitek.

Her father proposed a toast to the young
couple.
Její otec pronesl přípitek na mladý pár.

Everyone fell silent when he began his toast.
Všichni zmlkli, když začal svůj přípitek.

B1
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toast
sloveso
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water
podstatné jméno
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wine
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připít si (na), připít
(někomu), pronést
přípitek na

To lift your glass and drink in order to show
respect or happiness for someone or
something.
Zvednout sklenici a napít se někomu nebo
něčemu na počest či na oslavu.

We toasted the bride and groom with sparkling
wine.
Připili jsme nevěstě a ženichovi šumivým
vínem.

B2

voda

The clear liquid that falls as rain, fills rivers
and seas, and that people and animals must
drink to stay alive.
Čirá tekutina, která padá jako déšť, plní řeky a
moře a kterou lidé i zvířata musí pít, aby
zůstali živí.

I always keep a bottle of water in my bag.
V tašce mám vždycky flašku vody.

Boil the water for two minutes before you add
the pasta.
Nech vodu dvě minuty vařit, než přidáš
těstoviny.

A1

víno, vínko

an alcoholic drink made from the juice of
grapes, usually red or white
alkoholický nápoj vyrobený z hroznové šťávy,
obvykle červený nebo bílý

He brought a bottle of wine to the dinner as a
gift.
Přinesl na večeři láhev vína jako dárek.

This wine tastes of dark berries and a little
pepper.
Tohle víno chutná po tmavých bobulích a
trochu po pepři.

A2
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